Hepina Cemupecarunenus

nop. Ilc. 17, 5-7.2-3 IuTpoiT (ciB Ha BXix)

IRCUMDEDERUNT me gémitus mortis, xomnumu MeHe Gomicti cmeprHi, 6omicri agy

doldres inférni circumdedérunt me: O oToumnu MeHe. I B ckpyTi MOTit IpusBaB s
et in tribulatiéne mea invocivi Déminum, Tocmopga,imouys Bin is xpamy cearoro Csoro ro-
et exaudivit de templo santo suo vocem nocmiit*. /7c. Boamobmio Tebe, Tocoan, kpimo-
meam. /7c. Diligam te, Démine, fortitudo cremos,Tocrons — TBepauHs MO, i nprbDKIIIE
mea: Doéminus  firmaméntum  meum, et Moe, i BusBonurens miit. Crasa... OKpyskuim...
refigium meum, et liberdtor meus. Gléria.
Circumdedérunt.

Gloria ne cnisaemuoca do Beaurxozo Vemgepm, Kpim AK HA CBAMA.
Konexra

RECES pépuli tui, quésumus, Ddmine, pocumo Tebe, Tocrmopu, MumOCTHBO BUCTY-
P cleménter exdudi: ut, qui iuste pro peccitis H Xai1 mpoxaHHA mogy TBoro, mob mu, gki
noétris afﬂigimur, pro tui ndéminis gl(’)ria NEPEKUBAEMO CIPABEIIMB] MOKAPAHHA 32 HaIi
misericérditer liberémur. rpixu, 6y11 MUIOCEpAHO BU3BOJICH] 3apaju cia-
Per Dominum no§trum Iesum Christum, Bu Imeni TBoro.

Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in Yepes Tocmopa mamoro Icyca Xpucra, Cuna
unitate Spiritus Santi Deus, per omnia saecula Tsoro, Korpuit s To6oro »xuse i japroe B eiHOCTI
saeculorum. Casaroro Ilyxa, bor, Ha Biku Biuni.

1 Kop. 9, 24 — 10, § Yurauus

RATRES: Nescitis, quod ii, qui in §tddio paru: Xiba He 3Haere, mwo Ti, AKi ObKaTh Ha
F currunt, omnes quidem currunt, sed unus B 3MaraHHAX, BOHH BCi ODKaTh, ane Haropogy
dccipit bravium? Sic ctrrite, ut comprehendatis. ogepxye ogun? Tox 6bxiTs, wob i By ii 3300y-
Omnis autem, qui in agéne conténdit, nu! KosxHuil, XTO 3MaraeTbcst, CTpEMyeThCA Bif
ab 6mnibus se 4bétinet: et illi quidem, ut ycporo. Bonu, — mob ogeprxaTu TIiHHMIA BiHELI,
corruptibilem corénam accipiant; nos autem Mu, — mo6 serninumit. Tomy s He 6Ky B Heres-
incorrl'lptam. Ego l’gitur sic curro, non quasi HOCTI Ta BEAy KyJa4HUI 6il1 He Tax, aOU Tilb-
in incértum: sic pugno, non quasi 4érem Ku OuTH MOBITPA. AJe A BUCHAXIHUBO BIIPABIIA-
vérberans: sed castigo corpus meum, et 1csinpubopkyo cBoe TiNO, MO6H, IPOIOBiAY-
in servititem rédigo: ne forte, cum dliis 104y iHIMM, CAMOMY He BHABUTHCA HEJZOCTOM-
pradiciverim, ipse réprobus efficiar. Nolo num. He xouy, 6paru, mo6 Bu He 3Hany, mo Bci
enim vos ignorére, fratres, quéniam patres Hami 6aTbKu 6yf11/1 IiJ XMapoIo, i BCi meperIm
noétri omnes sub nube fuérunt, et omnes mare yepes mope; Bci xpucTuncs B Moiices — y xmapi
transiérunt, et omnes in Mdyse baptiziti sunt Ta B MOpi; Bci i1 Ty camy yxoBHY DKY; BCi mAnu
in nube et in mari: et omnes edindem escam TOM camwuil ZyXOBHMIA Haii1, 6O MMM 3 yXOB-
spiritélem manducavérunt, et omnes eindem HoT ckeJi, o HMIIIa CIiZIOM 32 HUMU, CKETIEIO YK
potum spiritilem bibérunt bibébant autem de 6ys Xpucroc. Ane He 6araTpox ix Oymu ymogo-
spiritdli, consequénte eos, petra: petra autem 6as Bor.
erat Chritus: sed non in plaribus eérum
beneplicitum et Deo.
nop. Ilc. 9, 10-11.19—20 I'pagyan
A DIUTOR in opportunitétibus, in H OMIYHUK Y CBil 4ac, y CKOp60TaX, — 1 xa;t

tribulatiéne: sperent in te, qui novérunt yroBaioTh Ha Tebe Ti, 1o sHatoTs Tebe, 60
te: quéniam non derelinquis quaréntes te, He 30CTaBHMB €CH THX, O WyKaiOTh lebe, Toc-
Démine. ¥ Quoéniam non in finem oblivio mogu. X Bo He no Kpaio 3abyTui1 Oyze OigHumii,

erit pauperis: patiéntia pduperum non peribit Tepnenusicrs ydorux He sruHe gosiky. Bocrans,
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in ®térnum: exsdrge, Démine, non pravileat
homo.

Tocmopu, xait He BJIaZlaPIO€ YOJIOBIK.

Ho Iacxu Alleluia ne cnisacmocs. B nediai ma ceama samicmo uei cnisacmoca mpaxm.

nop. Ilc. 129, 1-4
E profindis clamivi ad te, Ddmine:
Démine, exdudi vocem meam. ¥ Fiant
aures tuz intendéntes in oratiénem servi tui. ¥/
Si iniquitdtes observaveris, Démine: Démine,
quis sustinébit? N Quia apud te propitidtio et,

et propter legem tuam sustinui te, Démine.

Mm. 20, 1-16

N illo témpore: Dixit Iesus discipulis
I suis pardbolam hanc: Simile e§t regnum
coelérum hémini patrifamilias, qui éxiit primo
mane conddcere operdrios in vineam suam.
Conventiéne autem fafta cum operdriis ex
denirio didrno, misit eos in vineam suam. Et
egréssus circa horam tértiam, vidit dlios §tantes
in foro otidsos, et dixit illis: Ite et vos in vineam
meam, et quod iuStum fderit, dabo vobis.
Illi autem abiérunt. Iterum autem éxiit circa
sextam et nonam horam: et fecit similiter. Circa
undécimam vero éxiit, et invénit dlios §tantes,
et dicit illis: Quid hic $tatis tota die otidsi?
Dicunt ei: Quia nemo nos conduxit. Dicit illis:
Ite et vos in vineam meam. Cum sero autem
factum esset, dicit déminus vinez procuratéri
suo: Voca operdrios, et redde illis mercédem,
incipiens a novissimis usque ad primos.
Cum venissent ergo qui circa undécimam
horam vénerant, accepérunt singulos denérios.
Veniéntes autem et primi, arbitrati sunt, quod
plus essent acceptdri: accepérunt autem et ipsi
singulos dendrios. Et accipiéntes murmurabant
advérsus patremfamilias, dicéntes: Hi novissimi
una hora fecérunt et pares illos nobis fecisti,
qui portdvimus pondus diéi et ®§tus. At ille
respondens uni eérum, dixit: Amice, non facio
tibi inidriam: nonne ex dendrio convenisti
mecum? Tolle quod tuum eét, et vade: volo
autem et huic novissimo dare sicut et tibi. Aut
non licet mihi, quod volo, ficere? an Sculus
tuus nequam eét, quia ego bonus sum? Sic
erunt novissimi primi, et primi novissimi. Multi
enim sunt vociti, pauci vero elécti.

Tpakr

3 rmubunM Bi3BaB A go Tebe, Tocrmomy; Toc-
I HOAH, TOYyH TOI0C Mil, X/' Xau 6y,ELYTb ByXa
Tsoi YBKHI 10 TONIOCY MOJIiHHA CTyTH Tsoro. X/'
Axmo bessaxonns Hazuparumen, focrogu, Toc-
noxu, xto Beroithes? N Bo B Tebe — IIOMU/TYBaH-
H1, 1 sapy1a sakony Toro goxkupas s Tebe, Toc-
OJY.

€Banrerie

T oro 4dacy Icyc posmoBiB cBOiM yuHAM TaKy
nputay: “IlapcrBo Hebecue mogibue mo
YOJIOBIKA-TOCHOZAPS, AKUHA PaHO-BPAHLi BH-
LIOB HAMHATHA pO6iTHI/IKiB y CBili BUHOTPAJHHUK.
HomoBuBmuCch i3 pobiTHHKaMK IO AMHApiio
JIEHHO, TOCNMAB iX y CBiii BUHOrpagHUK. A KO-
MY BUHIIOB, OTHU3BKO TPETHOI TOJUHU [7putbL.
9:00 ] 1OOaYMB iHIIMX, WO OE3AIIBHO CTOAIM HA
puHky. Bin sxe M ckasas: IniTe i Bu B Miil BU-
HOTPaJiHUK, WO Oy/e MO CrpaBefIuBOCTi, JaM
Bam. I i mimma. Ko sk 3HOBY BHIIIOB, O/113b-
KO WIOCTOI [onisdni] Ta pew’aroi [npuba. 1s:00]
rofuHy, 3pobus Tak camo. biuseko opuHaaIa-
1Ol /npuba. 17:00 ) BUAMIOBIIN, CTPIHYB IHIIKX,
o crosny, i ckasas im: Joro TyT yBech meHB
Gespinpro croire? Kaxyrs itomy: bo mixro me
HanuaB Hac. Ckasas IM: Inite i Bu B BUHOTPajl-
uuk. Ko »x Hacras Bedip [npuba. 18:00 /, Bnac-
HMK BUHOTPAJJHMKA HAK43aB CBOEMY YIIpaBUTE-
nesi: IToxmma-Ho pobiTHMKIB Ta pospail im 3a-
IIaTy, MOYABIIM Bifj OCTAHHIX X [IO NEPUIUX.
Ti, wo mpuimM 6IM3BKO OFUHAALATOL TOLH-
HY, B3sIM 1o guHapio. Konu npucrymanu nep-
I, yMaJty, mo Oinpie picranyTs. I BoHM B3sIH
II0 AMHAPIi0. A B3SABIIM, CTATM PEMCTBYBATH Ha
rocrogaps, kaxyan: OTi OCTaHHI OJHY TOFMHY
IIONPALIIOBA/IY, 4 TH 3PiBHAB 1X 3 HAMH, IO 3HO-
CHJIM TATAP i CIEKOTY JHUHU. To1, Bignosipato-
YU OHOMY 3 HUX, CKasaB: JIpysxe, He KpUBIKY
Tebe; UM He 32 AMHAPIA IOrOAMBCA 30 MHOI0? Be-
pu CBOE Ta Hau! quy 60 1 L[bOMY OCTaHHbOMY
#aTH, mwo ¥ Tobi. Xiba He 703BOIEHO MeHi poOu-
TH 30 CBOIM, IO 3ax04y? YU OKO X TBOE JyKa-
Be 3 TOTO, 1o 5 Aobpwuit?! Tak-To ocranHi OyayTs

nepui, a mepii — ocraHHi!”
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Ic. o1, 2 Odepropiit (criiB Ha mpUHeCcEHHA JapiB)

oNUM et confitéri Démino, et psillere naro € icnosigysatu Iociopa, i cnisatu Imeni
B ndémini tuo, Altissime. B Tsoemy, Beepummiir™.

Cexpera (MonuTBa Haf Japamu)
(Yumaemuca muxo, nicas Orate fratres)
UNERIBUS nofétris, quasumus, Démine, pocumo Tebe Tocroau, npuitHaBmy Hami

M precibﬁsque suscéptis: et coeléstibus H Japu ¥ MPOXaHHA, OYMCTH HAC HebecHU-
nos munda mys$tériis, et cleménter exdudi. Per mu Taitmamn Ta MumocruBo Bucayxait. Yepes

Dominum. Tocnoga...
Ipedpayia Tpitiyi
Ilc. 30, 17-18 Cnie na ITpuyacra

I LLUMINA ficiem tuam super servum tuum, et H B CBiT/10 /M TBoro Ha paba Tsoro, cra-
salvum me fac in tua misericérdia: Démine, cu MeHe y muocti Tsoiit. Tocopu, xait me
non confindar, quéniam invocavi te. II0COPOMITIOCH, WO 5 Tpu3BaB Tebe.

Momnursa micna Ipuyacra

IDELES tui, Deus, per tua dona firméntur: ipui Tsoi, boxxe, Hexait OymyTs ykpimmeni
F ut eadem et percipiéndo requirant, et B TroimMu gapamu, mo0 IpUAMAIOYH, 3HOBY
queréndo sine fine percipiant.Per Dominum.  6axanu ix, Ta 6axatoun, 6e3 KiHIA npUiAManH

ix.Yepes Tocnopa...

ITidzomosano 3ycussamu Una Voce Ucraina. Jucepesa nepexaadis: nepexiad bibaii o. 1. Xomenxka,
neperad ncaimis masicmepui “Tpunicneusp” (cnisu). Opasu 3 3ipouxow 6y.10 3MiHeHO 041 8i0N0810-

Hocmi AAMUHCOKOM) TMEKCIT).
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